
 
 
Прадмова 
 
Думка напісаць гэту кнігу з’явілася ў мяне яшчэ ў васьмі-

дзесятых гадах, пасля першага наведвання беларускай 
бібліятэкі ў Лондане, дзе я меў магчымасць пазнаёміцца 
з некаторымі значнымі літаратурнымі творамі беларускіх 
пісьменнікаў, якія — стаўшы ў выніку другой сусветнай 
вайны эмігрантамі — жылі, пісалі і публікаваліся на Заха-
дзе. Іх творчасць была тады яшчэ амаль цалкам невядо-
мая ні ў Польшчы, ні тым болей у былой БССР, дзе такіх 
асоб агулам, ананімна кляймілі як ворагаў народа і нічога 
іхняга, вядома, не дапускалі да свайго, савецкага чытача. 
Менавіта тады я і пачаў — праўда, досыць павольна з-за 
вышэйназваных аб’ектыўных прычын — збіраць эмігра-
цыйны матэрыял, што існаваў ці то ў аказіянальна выда-
дзеных аўтарскіх зборніках, часта за свой кошт, на ратата-
ры, без прафесійнай падрыхтоўкі тэксту, ці ў форме часо-
пісных публікацый, рассыпаных па шматлікай калісь та-
машняй перыёдыцы. 
Вялікі ўклад у справу парадкавання гэтай літаратурнай 

спадчыны зрабіў Беларускі інстытут навукі і мастацтва 
(Нью-Йорк), які, здаўна маючы неацэнныя архіўныя матэ-
рыялы і гэтакім чынам стаўшыся для ўсіх эмігрантаў свое-
асаблівым культурна-навуковым і літаратурна-выдавецкім 
цэнтрам, з канца сямідзесятых гадоў пачаў выдаваць поў-
ныя або выбраныя творы эміграцыйных паэтаў і празаікаў. 
Дасюль у БІНІМаўскай серыі (з літаратуразнаўчымі камен-
тарыямі, біяграфічнымі і бібліяграфічнымі даведкамі, аўта-
рамі якіх з’яўляюцца Антон Адамовіч, Вітаўт Кіпель, Зора 
Кіпель, Янка Запруднік, Томас Бэрд, Лявон Юрэвіч, Алена 
Юрэвіч) выйшлі наступныя кнігі: Натальля Арсеньнева, 
Між берагамі. Выбар паэзіі. 1920-1970 (1979 г.), Алесь Са-
лавей, Нятускная краса. Збор твораў (1982 г.), Аляксанд-



ра Саковіч, У пошуках праўды. Апавяданьні і аповесьці 
(1986 г.), Міхась Кавыль, Міжагнёўе. Выбраныя творы 
(1990 г.), Уладзімер Дудзіцкі, Напярэймы жаданьням. Збор 
твораў (1994 г.), Мікола Цэлеш, Хмары над Бацькаўшчы-
най (1995 г.). 
Другім па-за межамі Бацькаўшчыны адметным беларус-

кім культурным і літаратурна-выдавецкім цэнтрам стаўся 
з канца пяцідзесятых гадоў Беласток. З сакавіка 1956 года 
тут пачала выходзіць „Ніва”. Яна рашучым чынам, што 
слушна падкрэслівае ў сваім эсэ „Сучасныя беларускія 
пісьменнікі ў Польшчы” Шырын Акінэр, паўплывала на ад-
раджэнне нашага беларускага культурнага жыцця. „Яна 
стварыла новае пачуццё ўзаемнага даверу, адчыніла но-
выя шляхі паразумення і форум дзеля абмену думкамі ды 
поглядамі наконт нацыянальнае гісторыі і культуры”1. 
На выхад у Беластоку „Нівы” адгукнуліся сэрцам не 

толькі пачаткоўцы, часта яшчэ вучні сярэдніх школ, але 
і тыя, хто, як напрыклад В. Швед, ступіў на сваю творчую 
дарогу ў саракавых гадах, і тыя, што, як Антон Васілеўскі 
і Вінцук Склубоўскі, друкаваліся ўжо і ў дваццатых. Адгук-
нуліся на выхад беларускай газеты ў Польшчы і вершаск-
ладальнікі з народа — адвечныя шукальнікі дабра, праўды 
і справядлівасці. Раз-пораз на яе старонках з’яўляліся 
фальклорныя апрацоўкі і літаратурна-мастацкія творы та-
кіх аўтараў, як Андрэй Сошка, Уладзімір Гайдук, Дзмітры 
Шатыловіч, Віктар Швед, Мікалай Буцылін, Янка Бераза-
вец, Васіль Юравец, Аляксандр Каленік, Аркадзь Ляўшук, 
Уладзімір Сасім, Сцяпан Луневіч, Хведар Хлябіч, Уладзімір 
Дарашкевіч, Мікола Базылюк, Антось з Лепля, Васіль Бар-
шчэўскі, Мікола Гайдук, Уладзімір Ільяшук, Янка Дубіцкі, 
Сакрат Яновіч, Пётр Ластаўка, Вінцук Склубоўскі, Станіс-
лаў Вагурка, Сымон Раманчук, Зося Бусловіч, Леапольд 
Танкевіч, Яша Бурш, Алесь Свісёк, Алесь Барскі, Віктар 
Рудчык, Юрка Зубрыцкі, Лявон Майсеюк, Уладзімір Паўлю-
чук і шмат іншых. 
Створанае ў 1958 годзе Беларускае літаратурнае аб’яд-

нанне — у 1962 годзе атрымаўшае назву „Белавежа” — 



у хуткім часе пачало выдаваць альманахі („Рунь”, 1959 г., 
„Мой родны кут”, 1963 г., „Белавежа 1”, 1965 г.), а таксама 
кнігі сваіх найбольш плённых аўтараў: А. Барскага, Бела-
вежскія матывы (1962 г.) і Жнівень слоў (1967 г.), Я. Бур-
ша Прамень думкі (1964 г.), В. Шведа Жыццёвыя сцежкі 
(1967 г.), С. Яновіча Загоны (1969 г.). Сёння, за амаль со-
рак гадоў творчай дзейнасці „белавежцаў”, гэтых кніг на іх 
рахунку налічваецца звыш сотні. 
З перспектывы гадоў у лёсе творцаў беларускай эмігра-

цыі і „белавежцаў” мне выразна праглядае тыпалогія жыц-
цёвых абставін. І адны, і другія, апынуўшыся за межамі Бе-
ларусі, без надзеі быць пачутымі, засталіся верныя родна-
му слову, нібыта абраныя спавядаюць яго насуперак несп-
рыяльным сацыяльным варункам. Доўгі час замежная бе-
ларуская літаратура — з цэнтрам у Нью-Йорку і з цэнтарм 
у Беластоку — не прызнавалася афіцыйным беларускім лі-
таратуразнаўствам, была нязнанай „дома”, і гэтая адсут-
насць у роднай культуры з’яўлялася стратнай найперш 
для цэласнасці. 
Апошнія гады дзякуючы паступоваму пераадольванню 

састарэлых метадалагічных і ідэалагічных вызначэнняў 
прынеслі істотныя зрухі ў даследаванне мастацкай літара-
туры і ў Беларусі. Дагэтуляшняе ігнараванне творчасці 
пісьменнікаў беларускага замежжа паволі пераходзіць 
у зацікаўленасць ёю акадэмічнай навукі, а ранейшае за-
моўчванне — у патрэбу гістарычна-літаратурнага і культур-
на-нацыянальнага яе далучэння і засваення. 
У шырокім плане кніга „Далёкія і блізкія” — гэта спроба 

спасціжэння менавіта часткі цэлага. Прычым у працы не 
ставіліся задачы ўсебаковага ахопу і аналізу творчасці ўсіх 
беларускіх пісьменнікаў замежжа. Асноўнай мэтай бачыла-
ся найперш асэнсаванне творчай індывідуальнасці тых 
майстроў прыгожага пісьменства, хто сваімі творамі, аса-
джанымі ў агульнаеўрапейскім літаратурным, культурным 
і філасофскім кантэксце, выразна выказвае сваё адметнае 
слова. Тых майстроў, чые творы не зліваюцца з прадукцы-



яй масавага ўжытку. Пошукі гэтай, у кожным выпадку сва-
ёй, непаўторнасці, што робіць аднаго пісьменніка непадоб-
ным да другога, і вызначылі той галоўны шлях, на якім пра-
пануемая кніга разгортваецца структурна і кампазіцыйна. 
З намовы калег і са згоды самога аўтара, доктара філа-

софскіх навук Уладзіміра Конана, я дазволіў сабе ўклю-
чыць у кнігу ягоны артыкул „Быццё і час у люстэрку паэзіі”. 
Пры цытаванні ў кнізе захоўваецца правапіс арыгінала 

выданняў мастацкіх тэкстаў. 
Бельск-Падляскі, снежань 1996 

 
Przypisy 

 1 Шырын Акінэр, Сучасныя беларускія пісьменнікі ў Польшчы, Бе-
ласток 1982, с. 6 (пераклад з ангельскае мовы Яраслаў Яновіч).   

 


